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O YE WHO BELIEVE'O YE WHO BELIEVE'O YE WHO BELIEVE'O YE WHO BELIEVE'    
PrePrePrePrefacefacefaceface 

 
There is no doubt in the holy quran as it claims “laa raiba fehe” 

(02:02) and  this booklet contains the verses of the holy quran 

which addresses the believers directly for guiding them what to 

do or what not to do. I have tried to accumulate all those verses 

with simple extract of teachings from each verse. The readers 

may find it very useful to guide themselves according to the 

teachings of the Holy Quran's the companion of the holy prophet 

(SA)-Abdullah Ibnu Abbas (RA) said: "whenever we heard 

revealing 'O YE WHO BELIEVE' we used to be shaken and 

carefully listened as some orders or restrictions are being given; 

when the revealation completed we followed them to the letter." 

I have just cited the verses as per the text without any 

explanation. in doing so I have followed the translation of "A. 

YUSUF ALI" as it is a widely accepted translation. To 

understand the verses completely the readers should get help 

from the commentary and the explanation by authentic persons. 

But it is not the whole Quran.you should get a complete Quran 

with translation & explanation. 
 

We are striving hard to publish a book with explanatory notes of 

relevant verses shortly. Readers may kindly contact the author 

for further information.  

 
 

Engineer Muhammed Motaher Hossain 
House # 12,Road # 03, Block # B, Pink City Model Town 

Khilkhet, Dhaka-1219, Bangladesh. 

Phone : +88-01952761232, 01827764252 

email: motaher7862004@yahoo.com 

FB: Muhammed Motaher Hossain/Motaher's Fan page 

www.motaher21.net 

No Permission Required 
 
Any Muslim Organisation or individual may reproduce 

this booklet in any form and any language, without 
alteration and without prior permission for Sale 

or Free distribution. 
 
 
All we ask is acknowledgement and a few copies for our records. 
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ّبسم الله اللرحمن الرحيم ّ  

In the name of Allah, most gracious, most merciful. 

 

01. Say not words of ambiguous import! 

O ye who believe! Say not to the apostle words of ambiguous 

import, but words of respect; and hearken (to him); to those 

without faith is a grievous punishment. 

(S-II-BAQARA-104) 

†n gywgbMY! ÔivwqbvÕ (Ø¨_©‡evaK kã) e‡jvbv| ÔDbhyibvÕ (m¤§vbRbK 
kã) ej Ges ïb‡Z _vK| wbðqB Kv‡di‡`i Rb¨ i‡q‡Q †e`bv`vqK 
kvw¯Í| m~iv (2) evKviv : AvqvZ-104 

��� ����	 �
�
� �� �
��� � ��� �� � ��� � �� � � �� �� � � � � ��� � � � �� � ���� � �
�
� � ���� � ��  �
 !"��� � � � �
#$�� %��& � � '( �) � � � ) � � � �� *�� �+ � � � ○, -� � -	
"�.�   /104 

 

02. Seek help with perseverance & prayer 

O ye who believe! Seek help with patient Perseverance and 

Prayer: for God is with those who patiently persevere. 

(S-II-BAQARA-153) 

†n gywgbMY! †Zvgiv ˆah©̈  I bvgv‡hi gva¨‡g (Avjøvni) mvnvh¨ cÖv_©bv 
Ki| wbðqB Avjøvn ˆah¨kxj‡`i mv‡_ i‡q‡Qb| m~iv (2) evKviv : 
AvqvZ-153 

34 -�567�� � �8 �
�$ 9"� �
��� � ��� �� � ��� :� � � � � � � �� � �� �� � �67 �� �� � � � � �� � � � �� �  ;  <�� �� � �
 � � �67�� �� � ��8 �○, � -	
" -��.�153/  

03. Eat of the good things 

O ye who believe! Eat of the good things that we have provided 

for you, and be grateful to God, If it is Him you worship. 

(S-II-BAQARA-172) 

†n gywgbMY! †Zvgiv cweÎ e¯‘mvgMÖx Avnvi Ki, †h¸‡jv Avwg 
†Zvgv‡`i‡K iæhx wn‡m‡e `vb K‡iwQ Ges ïKwiqv Av`vq Ki Avjøvni, 
hw` †Zvgiv ZuviB e‡›`Mx Ki| m~iv (2) evKviv : AvqvZ-172 

#? ���@	 �� A�.$B �  �
*C �
��� � ��� �� � ��� � � �� �� � � � � �� � �� � � �� �� �� � �� � �� � � �  34 < ��� ��� � � � � � � �DE� �
3�F.  G��4 #HI?� � � � � � � � � � � � � �○,  -� � -	
"�.�172/ 

 

04. Follow the law of equality 

O ye who believe! The law of equality is prescribed to you in 

cases of murder: the free for the free, the slave for the slave, the 

woman for the woman. But if any remission is made by the 

brother of the slain, then grant any reasonable demand, and 

compensate him with handsome gratitude. This is a concession 

and a mercy from your Lord. After this whoever exceeds the 

limits shall be in grave penalty.   

(S-II-BAQARA-178) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i Rb¨ binZ¨vi e¨vcv‡i wKmvm Gi AvBb wj‡L 
†`qv n‡q‡Q| gy³ ¯^vaxb e¨w³ nZ¨vKvix n‡j Zv‡K nZ¨v K‡iB wKmvm 
†bqv n‡e| µxZ`vm nZ¨vKvix n‡j Zv‡K nZ¨v K‡iB wKmvm †bqv n‡e| 
†Kvb bvix nZ¨vKvixwb n‡j Zv‡K nZ¨v K‡iB wKmvm †bqv n‡e| Aek¨ 
†Kvb Acivaxi cÖwZ Zvi fvB hw` wKQzUv b¤ª e¨envi Ki‡Z cȪ ‘Z nq Z‡e 
cÖPwjZ b¨vq bxwZ Abyhvqx i³cv‡Zi wewbgq Av`vq Kiv nZ¨vKvixi 
Aek¨ KZ©e¨| Bnv †Zvgv‡`i i‡ei wbKU n‡Z `Ûn«vm I AbyMÖn gvÎ| 
Zvic‡iI †h e¨w³ evovevwo Ki‡e Zvi Rb¨ KwVb cxov`vqK kvw Í̄ wbw`©ó 
i‡q‡Q| m~iv (2) evKviv : AvqvZ-178 
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F 8 iF9�� �� �� �� � � � �!+� #$�� %��& [*+ `�a) � � �� ) � � � �� � �○ , -� � -	
"�.�178/  

 

05. Fast & learn self-restraint 

O ye who believe! Fasting is prescribed to you as it was 

prescribed to those before you, that ye may (learn) self-restraint, 

(S-II-BAQARA-183) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i Dci †ivhv diR Kiv n‡q‡Q †hgb †Zvgv‡`i 
c~e©eZ©x‡`i DciI diR Kiv n‡qwQj, hv‡Z †Zvgiv ZvKIqv AR©b Ki‡Z 
cvi| (m~iv (2) evKviv : AvqvZ-183) 

9? �!? k�S67� #Q  R9? �
��� � ��� �� � ��� � �� � �� � � � � � �S*&� � � � � � � � ��� � � � �� � �LM  R� �& �  �  � ���� �� �� � � � �
3
�9 #Q� �  #D*.��� � � � � � � �� � * �� � � �, -� � -	
"�.�183/  

 

06. Enter into Islam whole- heatedly 

O ye who believe! Enter into Islam whole-heartedly; and follow 

not the footsteps of the Evil one; for he is to you an avowed 

enemy. 

(S-II-BAQARA-208) 

†n gywgbMY! †Zvgiv cwic~Y©fv‡e Bmjv‡g cÖ‡ek Ki Ges kqZv‡bi c`v¼ 
AbymiY K‡ivbv| wbwðZiƒ‡c †m †Zvgv‡`i cÖKvk¨ kÎæ| m~iv (2) evKviv 
: AvqvZ-208 

��� f+'C #*b�� LN �
*\]� �
��� � ��� �� � ��� � l � � � � �� � � � � � �� �� � � � � � ��� � � � � �  A�
Bm �
 .H� � � �� � � � � �
Bno��� � � � �  �F& #Q�  [�4 3�) �p �.� ��� ) � � � � �� � � � �○, -� � -	
"�.�208/ 

07. No friendship, no intercession & no bargaining in the 

day of judgement. 

O ye who believe! Spend out of (the bounties) we have provided 

for you, before the day comes when no bargaining (will avail), 

nor friendship nor intercession. Those who reject faith-they are 

the wrong- doers 

(S-II-BAQARA-254) 

†n gywgbMY! hv wKQz wiwhK (A_©m¤ú`) Avwg †Zvgvw`M‡K `vb K‡iwQ Zv 
†_‡K e¨q Ki, †mB w`bwU Dcw¯’Z nIqvi c~‡e© †hw`bÑ bv µq weµq 
n‡e, bv eÜzZ¡ †Kvb Kv‡R Avm‡e, Avi bv Pj‡e †Kvb mycvwik| cÖK…Z 
Rvwjg‡Zv ZvivB hviv Kzdixi bxwZ Aej¤̂b K‡i| m~iv (2) evKviv : 
AvqvZ-254 

3� q  �  #? ���@	 �!� �
�h�� �
��� � ��� �� � ��� � �� �.�� � ��� �� �� � �� � � � � � � �� � � � � �� � � � ��  �� k
� Lrs��� ) � � �� �
�

3�� '( �� t f��hE ��� f*\ ��� [S+ ;� � � � �+ � ) )�� � � �� � � � �� � � � � ) �S8� 3
!���7� #u� � � � � � � �○,  -	
"
 -� ��.�254/ 

08. Don’t cancel your charity by citing or injury 
O ye who believe! Cancel not your charity by reminders of your 

generosity or by injury, - like those who spend their substance to 

be seen of men, but believe Neither in God nor in the last day. 

They are in parable like a hard, barren rock, on which is a little 

soil: on it falls heavy rain, which leaves it (just) a bare stone. 

They will be able to do nothing with aught they have earned and 

God guideth not those who reject faith. 

(S-II-BAQARA-264) 

†n gywgbMY! †Zvgiv AbyMÖ‡ni K_v cÖKvk K‡i Ges Kó w`‡q wb‡R‡`i 
`vb LqivZ eiev` K‡ivbv, †m e¨w³i gZ †h wb‡Ri abm¤ú` †jvK 
†`Lv‡bvi D‡Ï‡k¨ e¨q K‡i Ges Avjøvn I ciKv‡ji cÖwZ wek^vm iv‡Lbv| 
AZGe, G e¨w³i `„óvšÍ GKwU cv_‡ii PvZv‡ji gZ hvi Dci wKQz gvwU 
c‡owQj| hLb Gi Dci cÖej e„wó ewl©Z nj ZLb mg¯Í gvwU ay‡q e‡q 
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†Mj Ges †MvUv PvZvjwU cwi®‹vi K‡i w`j| Zviv H e¯‘i †Kvb mIqve 
cvqbv hv Zviv  e¨q K‡i‡Q| Avjøvn Kv‡di‡`i c_ cÖ̀ k©b K‡ibbv| m~iv 
(2) evKviv : AvqvZ-264 

iaW� �� � �8 #D���F6 �
*Bv �� �
��� � ��� �� � ��� � �� �� ��!�� �� � � �� �� � � � � � � � �� � � � �� � �  i��'C� � � � �
k
S���� <�8 � w� ��� x���� Y�y	 [��� z �� � � � �� � �� � � ��� � � �� �� � �� � � h���  q  [*{!+ � |� �� ��{!?� � � � � � � �\

q �� [8�6s+ %��  [S*& 3�
h6) �8 � � � � �� � ) � �  � �� � � e � F*6 [?�l � � � � � � +}� YLZ LM  3�	F�� �� �e � �� � �& � � � � � � �
�� <�� �
.b? �!�� � �� � � � � � � � � � � '( � k
���� ~F�� �� ��� �+ �� � � � � � �○,  -� � -	
"�.�264/ 

 

09. Spend in charity the good things from your wealth 

O ye who believe! Give of the good things which ye have 

(honorably) earned, and of the fruits of the earth which We have 

produced for you, and do not even aim at getting anything which 

is bad, in order that out of it ye may give away something, when 

ye yourselves would not receive it except with closed eyes. And 

know that God is free of all wants, and worthy of all praise. 

(S-II-BAQARA-267) 

†n gywgbMY! †Zvgiv †h m¤ú` (nvjvjfv‡e) DcvR©b K‡iQ Ges hv Avwg 
†Zvgv‡`i Rb¨ f‚wg †_‡K Drcbœ K‡iwQ Zv †_‡K DrK…ó Ask (Avjøvni 
c‡_) e¨q Ki Ges Zv †_‡K wbK…ó Ask e¨q Ki‡Z gb ’̄ K‡ivbv| †Kbbv, 
†mB wRwbmB hw` †Kn †Zvgv‡`i †`q Z‡e †Zvgiv MÖnY Ki‡e bv hw` bv 
†Zvgiv †PvL eÜ K‡i wb‡q bvI| g‡b †iL Avjøvn Kv‡iv gyLv‡cÿx bb 
Ges wZwb DËg ¸‡Y wef‚wlZ| m~iv (2) evKviv : AvqvZ-267 

#H�b? �� A�.$B �  �
�h�� �
��� � ��� �� � ��� � � � � � � � �� � �� � � �� �� �� � � � �� � � �� � � � � �� � �!��� �� �\
� � � � ���

[�� �S�_ � �
!!S ��� �	W� � �  #Q�� � � �� � � � ��� � � � � � � � � � ��� � � �  [��\�8 #Hb�� 3
�h�� � �� � � � �� � � � � � � �
3� �
!*&�� [S+ �
��  3� ��4�� � �� �� � � � � � � �� � �� � � � �  FS!c L�  <�) � � � ) � � �� � �○,  -� � -	
"�.�267/ 

 

10. Give up usury 

O ye who believe! Fear God, and give up what remains of your 

demand for usury, if ye are indeed believers. 

(S-II-BAQARA-278) 

(mỳ  M Ön Y Kv ix i wei æ‡× wR n v ‡` i † Nv l Y v ) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvn‡K fq Ki Ges my‡`i †h mg¯Í e‡Kqv Av‡Q 
Zv cwiZ¨vM Ki, hw` ev¯ÍweKB gywgb n‡q _vK| m~iv (2) evKviv : 
AvqvZ-278 

���  L�  �� ��	a� <� �
�� �
��� � ��� �� � �� � �� �� �� �� �8 � �� � � � � � �� � � � � � � � �� �  #HI? 34 �8� �� � � � � � �� �
� w�� �p ���� � � � ○,  -� � -	
"�.�278/ 

 

11. Write down & get witness in transactions 

O ye who believe! When ye deal with each other, in transactions 

involving future obligations in a fixed period of time, reduce 

them to writing. Let a scribe write down faithfully as between the 

parties: let not the scribe refuses to write: as God has taught 

him, so let him write. let him who incurs the liability dictate, but 

let him fear his Lord God, and not diminish aught of what he 

owes. If the party liable is mentally deficient, or weak, or unable 

himself to dictate, let his guardian dictate faithfully. And get two 

witnesses, out of your own men, and if there are not two men, 

then a man and two women, such as ye choose, for witnesses, So 

that if one of them errs, the other can remind her. The witnesses 

should not refuse when they are called on (for evidence). 

Disdain not to reduce to writing (your contract) for a future 

period, whether it be small or big: it is juster in the sight of God, 

more suitable as evidence, and more convenient to prevent 

doubts among yourselves but if it be a transaction which ye 

carry out on the spot among yourselves, there is no blame on 

you if ye reduce it not to writing. But take witnesses whenever ye 

make A commercial contract; and let neither scribe nor witness 
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suffer harm. If ye do (such harm), It would be wickedness in you. 

So fear God; for it is God that teaches you. And God is well 

acquainted with all things. (S- II -BAQARA-282) 

†n gywgbMY! hw` †Kvb wbw`©ó mg‡qi Rb¨ †Zvgiv F‡Yi †jb‡`b Ki Z‡e 
Zv wj‡L ivL Ges †Zvgv‡`i g‡a¨ †Kvb †jLK b¨vqm½Zfv‡e Zv wj‡L 
†`‡e| Avjøvn hv‡K wjLv covi †hvM¨Zv `vb K‡i‡Qb Zvi wjL‡Z A¯̂xKvi 
Kiv DwPZ bq eis †m wjL‡e| Ges FY MÖnxZv †hb wjLvi welq e‡j †`q 
Ges †hb (wjLK) ¯x̂q cvjbKZ©v Avjøvn‡K fq K‡i| Ges wjLvi g‡a¨ 
we›`ygvÎ †ekKg bv K‡i| wKš‘ FYMÖnxZv hw` AÁ, wb‡e©va ev `ye©j nq 
A_ev †m hw` wjLvi welqe¯‘ e‡j w`‡Z bv c‡i Z‡e Zvi AwffveK 
b¨vqm½Zfv‡e wjLv‡e| AZ:ci †Zvgv‡`i cyiæl‡`i ga¨ †_‡K `yBRb‡K 
mvÿx Ki| hw` `yRb cyiæl cvIqv bv hvq Z‡e 1 Rb cyiæl I `yRb 
gwnjv‡K ¯v̂ÿx Ki †hb GKRb fz‡j †M‡j AciRb Zv‡K ¯§iY Kwi‡Z 
†`q| GB mvÿ¨ Ggb †jvK‡`i ga¨ †_‡K nIqv DwPZ hv‡`i mvÿ¨ w`‡Z 
ej vn‡e ZLb A¯x̂Kvi Kiv DwPZ bq| e¨vcvi †QvU †nvK wKsev eo †nvK 
mgq wbw`©ó K‡i Dnv wj‡L †bqv‡K D‡cÿv K‡ivbv| Av&jvni wbKU GB 
cš’v †Zvgv‡`i Rb¨ AwaKZi mywePvig~jK| Ges Bnvi `iæb mvÿ¨ Kv‡qg 
Kiv LyeB mnR nq Ges †Zvgv‡`i m‡›`n msk‡q wjß nIqvi m¤¢vebv Kg 
_v‡K| Aek¨ †hme e¨emv msµvšÍ †jb‡`b †Zvgiv nv‡Z nv‡Z K‡i _vK 
Zv wj‡L bv wb‡jI †Kvb †`vl †bB| wKš‘ e¨emv msµvšÍ welq wVK Kivi 
mgq Aek¨B mvÿx ivL‡e| †jLK I mvÿx‡K †hb KL‡bv Kó †`qv bv 
nq| Avjøvn‡K fqKi| wZwb †Zvgv‡`i‡K mwVK Kg©bxwZ wkÿv w`‡”Qb 
Ges wZwb mewKQz Rv‡bb| m~iv (2) evKviv : AvqvZ 282) 
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12. Don’t follow the Christian & the Jews 

O ye who believe! If ye listen to a faction among the People of 

the Book, they would (indeed) render you apostates after ye 

have believed! 

(S-III -AL-I-IMRAN-100) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hw` GB Avnwj wKZve‡`i ga¨ n‡Z †Kvb GKwU 
`‡jiI K_v †g‡b bvI Z‡e Zviv †Zvgv‡`i‡K Cgvb n‡Z Kzdixi w`‡K 
wdwi‡q wb‡q hv‡e| m~iv (3) Avj Bgivb-100 
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13. Fear God as he should be feared 

O ye who believe! Fear God as He should be feared, and die not 

except in a state of Islam. (S-III –AL-I-IMRAN- 102) 
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†n gywgbMY! Avjøvn‡K †hgb fq Kiv DwPZ wVK †Zgwbfv‡e fq Ki‡Z 
_vK Ges †Zvgv‡`i Kv‡iv †hb g„Zz̈  bv nq †mB Ae¯’v Qvov hLb †Zvgiv 
n‡e gymwjg| m~iv (3) Avj Bgivb: 102 
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14. Take into your intimacy only believers 

O ye who believe! Take not into your intimacy those outside 

your ranks: They will not fail to corrupt you. They only desire 

your ruin: rank hatred has already appeared from their mouths: 

what their hearts conceal is far worse. We have made plain to 

you the Signs, If ye have wisdom. 

(S-III –AL-I- IMRAN- 118) 

†n gywgbMY! †Zvgiv gywgb e¨ZxZ Ab¨ KvD‡K AšÍi½iƒ‡c MÖnY K‡ivbv| 
Zviv †Zvgv‡`i Ag½j mva‡b †Kvb ÎæwU K‡ibv| †Zvgiv Kó †c‡jB 
Zv‡`i Avb›`| kÎæZv cÖm~Z we‡Øl Zv‡`i gyL dm‡K †e‡ivq Avi hv wKQz 
Zv‡`i g‡b jywK‡q Av‡Q Zv Av‡iv A‡bK¸Y †ekx RNb¨| †Zvgv‡`i Rb¨ 
wb`k©b wek`fv‡e eY©bv K‡i †`qv n‡jv hw` †Zvgiv Abyaveb Ki‡Z mg_© 
nI| m~iv (3) Avj Bgivb: 118 
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15. Devour not usury 

O ye who believe! Devour not usury, doubled & multiplied; but 

fear God; that ye may (really) prosper. 

(S-III-AL-I-IMRAN-130) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Pµe„w× nv‡i mỳ  †L‡qvbv| Avjøvn‡K fq Ki hv‡Z 
†Zvgiv Kj¨vY jvf Ki‡Z cvi| m~iv (3) Avj Bgivb: 130 
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16. Don’t obey the unbelievers 

O ye who believe! If ye obey the unbelievers, they will drive you 

back on your heels, And ye will turn back (from faith) to your 

own loss. 

(S-III-AL-I-IMRAN-149 

†n gywgbMY! †Zvgiv hw` †mme †jv‡Ki Bkvivbyhvqx Pj‡Z ïiæ Ki hviv 
Kzdixi c_ Aej¤̂b K‡i‡Q, Z‡e Zviv †Zvgv‡`i‡K wecixZ w`‡K wdwi‡q 
wb‡q hv‡e AZtci †Zvgiv ÿwZMȪ Í I e¨_©Kvg n‡e| m~iv (3) Avj 
Bgivb: 149 
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17. Don’t talk like the unbelievers 

O ye who believe! Be not like the unbelievers, who say of their 

brethren, when they are traveling through the earth or engaged 

in fighting: "If they had stayed with us, they would not have 

died, or been slain." This that God may make it a cause of sighs 

and regrets in their heats. It is God that gives Life & Death, and 

God sees well all that ye do. 

(S-III-AL-I-IMRAN-156) 

†n gywgbMY! Kvwdi‡`i gZ K_vevZ©v e‡jvbv| hv‡`i AvZ¥xq-¯R̂b KL‡bv 
md‡i †M‡j wKsev hy‡× kixK n‡j Zviv e‡j †h, Zviv hw` Avgv‡`i mv‡_ 
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_vKZ Zvn‡j gviv †hZ bv Ges wbnZ nZbv| Avjøvn Gai‡bi K_vevZ©v‡K 
Zv‡`i g‡bi `ytL I Av‡ÿ‡ci KviY evwb‡q †`b| g„Zz̈  I Rxeb`vbKvix 
n‡”Qb cÖK…Zc‡ÿ Avjøvn Ges †Zvgv‡`i mKj KvRK‡g©i Dci Zuvi  `„wó 
i‡q‡Q| m~iv (3) Avj Bgivb: 156 

�
����� ���  � ��'C �
�
Q  �� �
��� � ��� �� � ��� � � �� � �� � � h? � � � �� �� � � �� �� �� �� �� � �  � � � �  �a4 #� �
\£�� �� � � � � � �

8�� � � ���
�'C 
� il¤  �
�'C �� �	W�� LN �� � �� �� � � �� � � � � � � � �  �
*9�� ��� �
�� �� ��F��� �� � � � �� � � � � �

 �!8 <�� ¥S!�� L¦  <�� #� 
*�� LN -�  `�a <� q� � � � �� � � �� � �� �� �� � �� �� �T� � � �� bc� � �l � � � � �  ��S��
�  3
*! ) �p � �6�� � � � � �○,  3��  �� -	
"!�156/ 

18. Persevere in patience & constancy 

O ye who believe! Persevere in patience & constancy; vie in 

such perseverance; strengthen each other; and fear God; that ye 

may prosper. 

(S-III-AL-I-IMRAN-200) 

†n gywgbMY! ˆah© aviY Ki Ges `„pZv Aej¤̂b Ki| m‡Z¨i †L`g‡Zi 
Rb¨ me©̀ v cȪ ‘Z _vK Ges Avjøvn‡K fq Ki‡Z _vK hv‡Z †Zvgiv Kj¨vY 
jvf Ki‡Z cvi| m~iv (3) Avj Bgivb: 200 
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19. Treat widows & wives with kindness & equity 

O ye who believe! Ye are forbidden to inherit women against 

their will. Nor should ye treat them with harshness, that ye may 

take away part of the dower ye have given them,-except where 

they have been guilty of open lewdness; on the contrary live with 

them on a footing of kindness & equity. If ye take a dislike to 

them It may be that ye dislike a thing, and God brings about 

through it a great deal of good. 

(S-IV-NISAA-19) 

†n gywgbMY! †Rvic~e©K ¿̄x‡jv‡Ki DËivwaKvix n‡q emv †Zvgv‡`i c‡ÿ 
†gvUB nvjvj bq Ges hv wKQz `vb Ki‡Q R¦vjv hš¿Yv w`‡q Dnvi wKQz Ask 
n Í̄MZ Kivi †Póv KivI nvjvj bq| wKš‘ cÖKvk¨ PwiÎnxbZvq wjß n‡j| 
Zv‡`i mv‡_ wg‡j mrfv‡e Rxeb-hvcb Ki, Zviv hw` †Zvgv‡`i gbcyZ bv 
nq Z‡e n‡Z cv‡i †h †Kvb wRwbm †Zvgv‡`i cQ›` bq wKš‘ Avjøvn Dnv‡ZB 
†Zvgv‡`i Rb¨ AdzišÍ Kj¨vY †i‡L‡Qb| m~iv (4) wbmv : AvqvZ-19 


��� � ��� �� � ��� � � � � ��� � � � �� � �Y'bI�� �
§�  3� #Q�  q  �� �� � � � � � � �  � � � � � �� �T�� �  ��� �u�� � l � �?
��4 � 
!9$� �� ¨  �
.u�9� � 
*�©�� � �� � � �� � � u u� � �� �� � � �©.8� � � � � � � �  foc�h8 � s� 3�e � �� � � � ��p � � �

3d+ ^�� �8 � �� �&� f�$.�� � � � � �� �� � !�� � E� �� � ��u � e� � � � �  �
u�  3� Lª  � 
!9u�� �� �� � � uQ � ?� � � «  + � � � � � � �
�$El � ���  [S+ <� q � �l �p � �\ � � � � � � �� �� �  ��l �p �{?�○,  Y'bI�� -	
"19/ 

 

20. Don’t eat up wealth in injustice 

O ye who believe! Eat not up your property among yourselves in 

vanities: but let there be amongst you traffic & trade by mutual 

good will: nor kill (or destroy) yourselves: for verily God hath 

been to you most Merciful! 

(S-IV-NISAA-29) 

†n gywgbMY! †Zvgiv G‡K Ac‡ii m¤ú` Ab¨vqfv‡e MÖvm K‡ivbv| †KejgvÎ 
†Zvgv‡`i cvi¯úwiK m¤§wZµ‡g †h e¨emv †jb‡`b wb‡R‡`i‡K nZ¨v K‡ivbv| 
wbtm‡›`‡n Avjøvn ZvÕAvjv †Zvgv‡`i cÖwZ `qvjy| m~iv (4) wbmv : AvqvZ-29 
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21. Approach prayers with healthy mind & purity 

O ye who believe! Approach not prayers with a mind befogged, 

until you can understand all that ye say, nor in a state of 

ceremonial impurity (except when travelling on the road), until/ 

after washing your whole body. If ye are ill, or on a journey, or 

one of you cometh from offices of nature, or if ye have been in 

contact with women, and ye find no water, then take for 

yourselves clean sand or earth, and rub there with your faces & 

hands. For God doth blot out sins & forgive again & again 

(S-IV-NISAA-43) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb †bkvMȪ ’ _vK ZLb bvgv‡Ri av‡i Kv‡QI †hIbv 
hZÿY bv eyS‡Z mÿg nI hv wKQz †Zvgiv ejQ, Avi dih †Mvm‡ji 
Ae¯’vqI hZÿY †Mvmj bv K‡i bv bvI| wKš‘ gymvwdi Ae¯’vi K_v 
¯Ẑš¿| Avi hw` †Zvgiv Amȳ ’ n‡q _vK wKsev md‡i _vK A_ev †Zvgv‡`i 
g‡a¨ †KD hw` c¯ªve cvqLvbv †_‡K G‡m _v‡K wKsev bvix ¯úk© (†hŠb 
wgjb) K‡i _v‡K wKš‘ c‡i cvwb cÖvwß m¤¢e bv nq Z‡e cweÎ gvwU Øviv 
Zvq¤§yg K‡i bvI- gyLgÐj I nvZ gv‡mn Ki| Avjøvn wbtm‡›`‡n b¤ªZv 
Aej¤̂bKvix I AZxe ÿgvkxj| m~iv (4) wbmv : AvqvZ-43 
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22. Obey God, & obey the Apostle & the leaders. 

O ye who believe! Obey God, & obey the apostle, and those 

charged with authority among you. If ye differ in anything 

among yourselves, Refer it to God & his Apostle, If ye do believe 

in God & the last day: That is best & most suitable for final 

determination. 

(S-IV-NISAA-59) 

†n gywgbMY! AvbyMZ¨ Ki Avjøvni, AvbyMZ¨ Ki ivm~j (mvt) Gi Ges 
†mB me †jv‡KiI hviv †Zvgv‡`i g‡a¨ mvgwMÖK `vwqZ¡ m¤úbœ| Avi 
†Zvgv‡`i g‡a¨ hw` †Kvb gZ ˆel‡g¨i m„wó nq, Z‡e Zv Avjøvn I Zuvi 
ivm~j (mvt) Gi cÖwZ cÖZ¨vc©Y Ki hw` †Zvgiv cÖK…ZB Avjøvn I Zuvi 
ivm~‡ji cÖwZ Cgvb`vi nI| BnvB mwVK Kg©bxwZ Ges cwiYwZi w`K 
w`‡qI BnvB DËg| m~iv (4) wbmv : AvqvZ-59 
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23. Always be prepared against your enemies 

O ye who believe! Take your precautions, and either go forth in 

parties or go forth all together. 

(S-IV-NISAA-71) 

†n gywgbMY! (kÎæi mv‡_) gyKvwejv Kivi Rb¨ memgq cȪ ‘Z _vK Ges 
(my‡hvM I cÖ‡qvRb Abymv‡i) Avjv`v Avjv`v evwnbx iƒ‡c wKsev mK‡j 
GKwÎZ n‡q †ei nI| m~iv (4) wbmv : AvqvZ-71 
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24. Investigate unknown persons claim as Muslim 

O ye who believe! When ye go abroad in the cause of God, 

Investigate carefully, & say not to any one who offers you a 
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salutation: "Thou art none of a Believer!" Coveting the 

perishable goods of this life: with God are profits & spoils 

abundant. Even thus were ye yourselves before, till God 

conferred on you His favours: therefore carefully investigate. 

For God is well aware of all that ye do. 

(S-IV-NISAA-94) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb Avjøvni c‡_ mdi Ki ZLb hvPvB K‡i wbI 
Ges †h †Zvgv‡`i‡K mvjvg K‡i Zv‡K e‡jvbv †h, Zzwg gymjgvb bI| 
†Zvgiv cvw_©e Rxe‡bi m¤ú` A‡š̂lY Ki, e¯‘Z Avjøvni Kv‡Q A‡bK 
m¤ú` i‡q‡Q| †ZvgivI †Zv BwZc~‡e© Ggwb wQ‡j AZtci Avjøvn 
†Zvgv‡`i Dci AbyMÖn K‡i‡Qb| AZGe, GLb AbymÜvb K‡i wbI| 
wbðqB Avjøvn †Zvgv‡`i KvR K‡g©i Lei iv‡Lb| m~iv (4) wbmv : 
AvqvZ-94 
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25. Stand for justice even against yourselves 

O ye who believe! Stand out firmly for justice, as witness to God, 

even as against yourselves, or your parents, or your kin, & 

wheteher It is (against) rich or poor: for God can best protect 

both. Follow not the lusts (of your hearts), lest ye swerve & if ye 

distort (justice) or decline To do justice, verily God is well 

acquainted With all that ye do. 

(S-IV-NISAA-135) 

†n gywgbMY! †Zvgiv b¨v‡qi aviK nI, Avjøvni Iqv‡¯Í b¨vq m½Z mvÿ¨ 
`vb Ki| Zv‡Z †Zvgv‡`i wb‡Ri ev wcZv-gvZvi A_ev wbKUeZ©x AvZ¥xq-

¯R̂‡bi hw` ÿwZ nq ZeyI| †KD hw` abx wKsev `wi`ª nq Z‡e Avjøvn 
Zv‡`i ïfvKv•Lx †Zvgv‡`i PvB‡Z †ekx| AZGe, †Zvgiv wePvi Ki‡Z 
wM‡q wicyi Kvgbv evmbvi AbymiY K‡ivbv| Avi hw` †Zvgiv Nywi‡q 
†cwP‡q K_v ej wKsev cvk KvwU‡q hvI Z‡e Avjøvn †Zvgv‡`i hveZxq 
KvR m¤ú‡K©B AewnZ| m~iv (4) wbmv : AvqvZ-135 
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26. Believe earnestly 

O ye who believe! Believe in God & His Apostle, and the 

scripture Which He hath sent to his Apostle & the scripture 

Which He sent to those before (him). Any who denieth God, His 

angels, His Books, His Apostles, & the Day of Judgment, hath 

gone far, far astray. 

(S-IV-NISAA-136) 

†n gywgbMY! Cgvb Avb Avjøvni cÖwZ Zuvi ivm~j (mvt) Gi cÖwZ Ges †mB 
wKZv‡ei cÖwZ hv Avjøvn Zuvi ivm~j (mvt) Gi cÖwZ bvwhj K‡i‡Qb| †mB 
wKZv‡ei cÖwZI Cgvb Avb hv Avjøvn ZvAvjv Bnvi c~‡e© bvwhj K‡i‡Qb| 
e¯‘Z †h e¨w³ Avjøvn Zuvi †d‡ikZveM© Zuvi wKZve mg~n Zuvi ivm~jMY I 
ciKv‡ji cÖwZ Kzdwi Kij †m c_åó n‡q eû ~̀i P‡j †Mj| m~iv (4) 
wbmv : AvqvZ-136 
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27. Taking Unbelievers as protector is a proof of unbelieve 

O ye who believe take not for protectors rather than believers: 

do ye wish to offer God an open proof Against yourselves. 

(S-IV-NISAA-144) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Kvwdi‡`i‡K wb‡R‡`i eÜziƒ‡c MÖnY K‡ivbv, 
gywgb‡`i‡K Z¨vM K‡i| †Zvgiv wK Avjøvni nv‡Z wb‡R‡`i weiæ‡× mȳ úó 
`wjj Zz‡j wb‡Z PvI? m~iv (4) wbmv : AvqvZ-144 
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28. Fulfil all obligations 

O ye who believe! Fulfill (all) obligations. Lawful to you (for 

food) are all the beasts of cattle accept that which well be 

anounced to you (herein), game (also) being unlawful whom you 

assume than for Hajj or Umra pilgniage. Verily Allah, that 

which he wills.  

(S-V- MAIDA-01) 

†n gywgbMY! †Zvgiv eÜbmg~n (A½xKvi mg~n) †g‡b Pj| †Zvgv‡`i Rb¨ 
M„ncvwjZ ai‡bi Rš‘mg~n nvjvj Kiv n‡q‡Q hv †Zvgv‡`i Kv‡Q wee„Z 
Kiv n‡e Zv e¨ZxZ| wKš‘ Bnivg euvav Ae ’̄vq wkKvi‡K nvjvj g‡b 
K‡ivbv| wbðqB Avjøvn ZvÕAvjv hv B”Qv K‡ib wb‡`©k †`b| m~iv (5) 
Avj gv‡q`v : AvqvZ-01 
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29. Help one another in righteousness & piety not in sin 

O ye who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of God, 

nor of the Sacred Month, nor of the animals brought for 

sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the 

people resorting to the Sacred House, seeking of the bounty & 

good pleasure of their Lord. But when ye are clear of the Sacred 

Precincts & of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred 

of some people in (once) shutting you out of the Sacred Mosque 

lead you to transgression (and hostility on your part). Help ye 

one another in righteousness & piety, but help ye not one 

another in sin & rancor: Fear God: for God is strict in 

punishment. 

(S-V-MAIDA-02) 

†n gywgbMY! Avjøvn ciw¯Íi wb`k©b mg~‡ni cÖwZ Am¤§vb cÖ̀ k©b K‡ivbv! 
nvivg gvm mg~‡ni †Kvb gvm‡K nvjvj K‡i wbIbv| Kzievbxi Rš‘ 
Rv‡bvqvi¸‡?jvi Dci n¯Í‡ÿc K‡ivbv| †mme Rš‘i DciI n¯Í‡ÿc 
K‡ivbv †h m‡ei Mj‡`‡k †Lv`vqx gvb‡Zi wP ý ¯îƒc cwÆ †eu‡a †`qv 
n‡q‡Q| †mme †jvK‡KI †Kvbiƒc Kó w`Ibv hviv wb‡R‡`i 
c‡ivqviw`Mv‡ii AbyMÖn Ges Zvi mš‘wó jv‡fi mÜvb cweÎ I m¤§vwbZ 
Ni Kvevi (g°v) hv‡”Q| Bnivg Ae ’̄v †kl n‡q †M‡j Aek¨ †Zvgiv 
wkKvi Ki‡Z cvi| Avi GK`j †jvK †h †Zvgv‡`i Rb¨ gmwR` nviv‡gi 
c_ eÜ K‡i w`‡q‡Q †m Rb¨ †Zvgv‡`i GZ`~i D‡ËwRZ K‡i bv †Zv‡j 
†h, †ZvgivI  Zv‡`i gyKvwejvq A‰ea evovevwo Ki‡Z ïiæ Ki‡e| †h me 
KvR c~Y©gq I Avjøvni fqg~jK †mme Kv‡R mK‡ji mv‡_ mn‡hvwMZv 
Ki| Avi ¸bvn I mxgv jsN‡bi Kv‡R, Zv‡Z Kv‡iv GK we› ỳ mn‡hvwMZv 
K‡iv  bv| Avjøvn‡K fq Ki †Kbbv Zuvi kvw¯Í AZ¨šÍ KwVb|  m~iv (5) 
Avj gv‡q`v : AvqvZ-02  

 � � � ��� <� � � E �
*T  �� �
��� � ��� �� � ��� ��� y � ���� �� � �� � � � � �� �� �� �  � � � ��� � � � �  ��� k�� �� � � � �T��
k�� � ¥S���� � � ��� Fy�5���� ��� ~F� �� � � �T 7�� �� � � � p ��� � �� � � � � � �  �  �5�± 3
�9��� ���� l � � � � � � �



 O YE WHO BELIEVE -27 O YE WHO BELIEVE-28 

#H**c �a4� �� �
�	� #� 	� � �� � � � � l� �� � � � � �� �� �  ��� ��]�B²�+� � ���� � � � � � � k
�� 3��E #Qe � � � � � � � ����
�  #?�F6 3�� ��� � � � � � �  � � LM  �
��� � ��F9  3� k�� � F� ��� �: T� � �& � � � �� � �� � � � � � � �� � �� � �b!���

i
�9���� � � � � <� 34 <� �
� �� 3��F ���� #§£�� LM  �
���  ���� � �� �� � � �� � � � � � � �� � � �� � � � � �& � � 
 %�� ��� F�FE� � � � � � �○ , -Fy�!�� -	
"2/  

 

30. Get purified by 'Wudhu', bathe or 'Tayammum' 

O ye who believe! When you prepare for prayer, wash your faces, 

and your hands (and arms) to the elbows; rub your heads (with 

water); & wash your feet to the ankles. If ye are in a state of 

ceremonial impurity, bathe your whole body. But if ye are ill, or on a 

journey, or one of you cometh from offices of nature, or ye have been 

in contact with women, and ye find no water, then take for yourselves 

clean sand or earth, & rub therewith your faces & hands. God doth 

not wish to place you in a difficulty, But to make you clean, & to 

complete His favor to you, that ye may be grateful. 

(S-V- MAIDA-06) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb bvgv‡Ri Rb¨ DV ZLb ¯̂xq gyLgÐj I n¯ÍØq 
KbyB ch©šÍ †aŠZ Ki| gv_v gv‡mn Ki Ges cv †Mvovjx ch©šÍ †aŠZ Ki| 
AcweÎ Ae ’̄vq _vK‡j †Mvmj K‡i cweÎZv AR©b Ki| Avi hw` †ivMvµvšÍ 
nI A_ev c‡_ ev m?d‡i _vKv ev †Zvgv‡`i g‡a¨ †Kvb e¨w³ gjg~Î Z¨vM 
K‡i Av‡m A_ev †Zvgiv bvix‡`i ¯úk© K‡i _v‡Kv Ges cvwb bv cvI, 
Zvn‡j cvK-cweÎ gvwU w`‡q Zvqv¤§yg K‡i bvI| A_©vr ¯̂xq gyLgÐj I 
n Í̄Øq cweÎ gvwU Øviv gv‡mn Ki| Avjøvn †Zvgv‡`i‡K Amyweavq †dj‡Z 
Pvb bv| wKš‘ cweÎ ivL‡Z Pvb Ges †Zvgv‡`i ¯̂xq †bqvgZ c~Y© Ki‡Z Pvb 
hv‡Z †Zvgiv K…ZÁZv cÖKvk Ki| m~iv (5) Avj gv‡q`v : AvqvZ-06 
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31. Don’t let the hatred of others depart from justice 

O ye who believe! Stand out firmly for God, as witness to fair 

dealing, And let not the hatred of others to you make you swerve 

to wrong & depart from justice. Be just: That is next to piety: & 

fear God. For God is well-acquainted with all that ye do. 

(S-V-MAIDA-08) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvni Rb¨ b¨vq mvÿ¨`v‡bi e¨vcv‡i AwePj _vK‡e 
Ges †Kvb m¤cÖ̀ v‡qi kÎæZvi Kvi‡Y KL‡bv b¨vq wePvi cwiZ¨vM 
K‡ivbv| mywePi Ki, GUvB Avjøvn fxwZi AwaK wbKUeZ©x| Avjøvn‡K fq 
Ki| †Zvgiv hv KiQ wbðqB Avjøvn †m wel‡q ÁvZ| m~iv (5) Avj 
gv‡q`v : AvqvZ-08 
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32. Put trust on God 

O ye who believe Call in remembrance the favour of God unto 

you when certain men formed the design to stretch out their 

hands against you, but (God) held back their hands from you: so 

fear God. And on God let believers put (all) their trust. 

(S-V-MAIDA-11) 
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wZwb Zv‡`i n¯Í †Zvgv‡`i †_‡K cÖwZnZ K‡i w`‡jb| Avjøvn‡K fq Ki| 
Ges gywgb‡`i Avjøvni Dc‡iB fimv Kiv DwPZ| m~iv (5) Avj gv‡q`v : 
AvqvZ-11 
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33. Strive with might & main for approaching to God 

O ye who believe! Do your duty to God, seek the means of 

approach unto Him, and strive with might & main in his cause: 

that ye may prosper. 

(S-V-MAIDA-35) 

†n gywgbMY! Avjøvn‡K fq Ki, Zuvi ˆbKU¨ A‡š¦lYKi Ges Zuvi c‡_ 
wRnv` Ki hv‡Z †Zvgiv mdjKvg nI| (m~iv gv‡q`v, AvqvZ 35) 
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34. Don’t take Jews & Christians for your protectors 

O ye who believe! Take not the Jews & the Christians for your 

protectors: they are but protectors to each other. And he 

amongst you that turns to them is of them. Verily God guideth 

not a people unjust. 

(S-V-MAIDA-51) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Bû`x I L„÷vb‡`i‡K eÜz wn‡m‡e MÖnY K‡ivbv| Zviv 
G‡K Ac‡ii eÜz| †Zvgv‡`i g‡a¨ †h Zv‡`i mv‡_ eÜzZ¡ Ki‡e †m 

Zv‡`iB g‡a¨ MY¨ n‡e| wbðqB Avjøvn Rv‡jg‡`i‡K c_ cÖ̀ k©b K‡i 
bv| (m~iv gv‡q`v, AvqvZ 51) 
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35. Be lowly with the believers & mighty against the 

rejecters 

O you who believe! Do not take as friends those who take your 

religion for a mockery and fun from those who received the 

Scriptures before you, and (nor) the disbelievers; and have 

Taqwa of Allah if you indeed are true believers. 

(S-V-MAIDA-57) 

†n gywgbMY! Avn‡j wKZve‡`i ga¨ †_‡K hviv †Zvgv‡`i ag©‡K Dcnvm I 
†Ljv g‡b K‡i, Zv‡`i‡K Ges Ab¨vb¨ Kv‡di‡`i‡K eÜziƒ‡c MÖnY 
K‡ivbv| Avjøvn‡K fq Ki hw` †Zvgiv Cgvb`vi nI| m~iv (5) Avj 
gv‡q`v : AvqvZ-57 
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36. Don’t make unlawful which God hath made lawful 

O ye who believe! Make not unlawful the good things which God 

hath made lawful for you, but commit no excess: For God loveth 

not those given to excess. 

(s-v-maida-90) 
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†n gywgbMY! †h cweÎ wRwbm¸‡jv Avjøvn nvjvj K‡i‡Qb †Zvgiv 
†m¸‡jv‡K nvivg K‡ivbv Ges mxgv jsNb K‡ivbv| wbðqB Avjøvn mxgv 
jsNbKvix‡`i AcQ›` K‡ib| m~iv (5) Avj gv‡q`v : AvqvZ-87 
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37. Eschew intoxicants, gambling, dedication of stones & lottery 

O you who believe! Khamr, Maysir, Ansab, and Azlam are a 

Rijs of Shaytan's handiwork. So avoid that in order that you 

may be successful. 

(s-v-maida-90) 

†n gywgbMY! GB †h g` (†bkv) Ryqv, Í̄¤¢ (g~wZ©) bUvix (fvM¨ wba©viK 
Zximg~n) Gme kqZv‡bi AcweÎ KvR, AZGe G¸‡jv cwinvi Ki hv‡Z 
†Zvgiv Kj¨vY jvf Ki‡Z cvi| m~iv (5) Avj gv‡q`v : AvqvZ-90 
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38.  Don’t prey on in pilgrim garb 

O ye who believe! God doth but make a trial of you in a little 

matter of game well with in reach of your hand & of your lances, 

that he may test who feareth him unseen: Any who transgress 

thereafter, Will have a grievous penalty. 

(s-v-maida-94) 

†n gywgbMY! Avjøvn Ggb wkKv‡ii gva¨‡g †Zvgv‡`i KwVb cixÿvi g‡a¨ 
wb‡ÿc Ki‡eb hv n‡e G‡Kev‡i †Zvgv‡`i nvZ I ek©vi bvMv‡ji g‡a¨, 
†Zvgv‡`i ga¨ †_‡K †K Zuv‡K bv †`‡LI fq K‡i, Zv †`Lvi R‡b¨| 
Kv‡RB G mZK©evYxi ci †h e¨w³ Avjøvni wba©vwiZ mxgvjsNb Ki‡jv 
Zvi Rb¨ i‡q‡Q hš¿Yv`vqK kvw¯Í| m~iv (5) Avj gv‡q`v : AvqvZ-94 

 [��� FS67� �  Y�¼  <� #Q 
*.$� �
��� � ��� �� � ��� � �� �� � �� � � � � � � �� � �� �e � � ��½ � � � � �� �� � � � � �� �

 iF9�� �  º RS����8 [+�_  �  <� #* S� #Dc��	� #D�F��« �� � � �� ��!+ �� � �� � � � � � �� � �� � � � � � � � �� �� � � �

#$�� %��& [*+ `�¾a F 8) � �� ) � � � �� � « � � � �- 
 

39. If prey on then pay penalty 

O ye who believe! Kill not game while in the sacred precincts or 

in pilgrim garb. If any of you do so intentionally, the 

compensation is an offering, brought to the ka'ba, of a domestic 

animal equivalent to the one he killed, as adjudged by two just 

men among you; or by way of atonement, the feeding of the 

indigent; or it’s equivalent in fasts: that he may taste of the 

penalty of his deed. God forgives what is past: for repetition 

God will exact from him the penalty. For God is exalted, and 

Lord of Retribution.                                        

(S-V-MAIDA-95) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Bnivg Ae ’̄vq wkKvi K‡ivbv| †Zvgv‡`i g‡a¨ †h 
†R‡b ï‡b ea Ki‡e Zvi Dci wewbgq IqvwRe n‡e| hv mgvb n‡e H 
Rš‘i hv‡K †m ea K‡i‡Q| `yÕRb wbf©i‡hvM¨ e¨w³ Gi dqmvjv Ki‡e 
wewbg‡q Rš‘wU Kvevq †cuŠQv‡Z n‡e A_ev Zvi Dci Kvddviv IqvwRe| 
K‡qKRb `wi`ª‡K LvIqv‡bv ev Zvi mgcwigvY †ivRv ivL‡e hv‡Z †m ¯^xq 
K…ZK‡g©i cÖwZdj Av¯^v`b K‡i, hv n‡q †M‡Q Zv Avjøvn gvd K‡i‡Qb| 
†h cyYivq G KvÛ Ki‡e Avjøvn Zvi KvQ †_‡K cÖwZ‡kva †b‡eb| Avjøvn 
civµvšÍ cÖwZ‡kva MÖn‡Y mÿg| m~iv gvwq`v, AvqvZ-95|  
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40. Don’t ask questions about things which, qur-an is silent 

O ye who believe! Ask not questions about things which, if made 

plain to you, may cause you trouble. But if ye ask about things 

when the Quran is being revealed, they will be made plain to 

you, God will forgive those: For God is oft Forgiving, most 

forbearing.   

(S-V-MAIDA-101) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Ggb †Kvb K_v wR‡Ám K‡ivbv hv †Zvgv‡`i mvg‡b 
cÖKvk K‡i w`‡j Zv †Zvgv‡`i c‡ÿ Amnbxq g‡b n‡e| wKš‘ †Zvgiv hw` 
†h wel‡q KziAvb bvwhj nIqvi mgq wRÁvmv Ki Z‡e Zv †Zvgv‡`i wbKU 
cÖKvk K‡i †`qv n‡e| AZxZ wel‡q Avjøvn ÿgv K‡i‡Qb| m~iv gvwq`v, 
AvqvZ-101|  
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41. Guard your own souls according to right guidance 

O ye who believe! Guard your own souls: if ye follow (right) 

guidance, no hurt can come to you from those who stray. The 

goal of you all is to God: it is He that will show you the truth of 

all that ye do. 

(S-V-MAIDA-105) 

†n gywgbMY! †Zvgiv wb‡R‡`i m¤ú‡K©B wPšÍv Ki: Aci Kv‡iv c_åó nIqvq 
†Zvgv‡`i †Kvb ÿwZ n‡e bv, hw` †Zvgiv mwVK c‡_i cw_K n‡q _vK‡Z 
cvi| †Zvgv‡`i mKj‡KB Avjøvni wbKU wd‡i †h‡Z n‡e| wZwb ZLb 
†Zvgv‡`i e‡j †`‡eb hv wKQz †Zvgiv Ki‡Z| m~iv gvwq`v, AvqvZ 105|  
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42. Take witnesses when making bequests 

O ye who believe! When death approaches any of you, (take) 

witnesses among yourselves when making bequests,-two just 

men of your own (brotherhood) or others from outside if ye are 

journeying through the earth, and the chance of death befalls 

you (thus). If ye doubt (their truth), detain them both after 

prayer, and let them both swear by God: “we wish not in this for 

any worldly gain, even though the (beneficiary) be our near 

relation: we shall hide not the evidence before God: if we do, 

then behold! The sin be upon us!” 

(S-V-MAIDA-106) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i g‡a¨ hLb Kv‡iv g„Zz̈  Dcw¯’Z nq ZLb AwmqZ 
Kivi mgq †Zvgv‡`i ga¨ †_‡K `yBRb b¨vq-civqY mvÿx A_ev 
†Zvgv‡`i evwni †_‡K ivL| hw` †Zvgiv md‡i _vK Ges †Zvgv‡`i g„Zz̈ i 
KwVb mgq Dcw¯’Z nq| hw` †Zvgv‡`i m‡›`n nq, Dfq‡K bvgv‡Ri ci 
AvU‡K ivL| AZ:ci Df‡qB Avjøvni bv‡g Kmg Lv‡e †h Avgiv GB 
Km‡gi wewbg‡q †Kvb DcKvi MÖnY Ki‡Z PvB bv, hw`I †Kvb AvZ¥xq nq 
Ges Avjøvni mvÿ¨ Avgiv †Mvcb Kie bv| Avgiv hw` Zv Kwi Zvn‡j 
K‡Vvi †MvbvnMvi n‡ev| m~iv gvwq`v, AvqvZ 106 
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43. Never turn your backs to the unbelievers 

O ye who believe! When ye meet the Unbelievers in hostile 

array, never turn your backs to them. 

(S-VIII-ANFAL-15) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb Kv‡di‡`i mv‡_ (hy‡×) gy‡LvgywL nI ZLb 
cjvqY Ki‡e bv| m~iv (8) Avbdvj : AvqvZ-15 
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44. Don’t disobey Allah & his Apostle 

O ye who believe! Obey God & His Apostle, and turn not away 

from him when ye hear (him speak). 

(S-VIII-ANFAL-20) 

†n gywgbMY! Avjøvn Ges Zvi ivm~‡ii AvbyMZ¨ Ki Ges Av`‡k ïbvi ci 
Agvb¨ K‡ivbv| m~iv (8) Avbdvj : AvqvZ-20 
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45. Respond to Allah & His Apostle 

O ye who believe! Give your response to God & His apostle, 

when he calleth you to that which will give you life; and know 

that God cometh in between a man & his heart, and that it is He 

to whom ye shall (all) be gathered. 

(S-VIII-ANFAL-24) 

†n gywgbMY! Avjøvn I Zuvi ivm~‡ji Wv‡K mvov `vI| hLb ivm~j (mv.) 
†Zvgv‡`i‡K Wv‡Kb †m wRwb‡mi w`‡K hv †Zvgv‡`i‡K Rxeb `vb Ki‡e| 
Avi †R‡b ivL Avjøvn e¨w³ I Zvi w`‡ji g‡a¨ AšÍivq Ges Zvi w`‡KB 
†Zvgv‡`i‡K mg‡eZ Kiv n‡e| m~iv (8) Avbdvj : AvqvZ-24 
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46. Don’t misappropriate things entrusted to you 

O ye who believe! Betray not the trust of God & the Apostle. Nor 

misappropriate knowingly things entrusted to you. 

(S-VIII-ANFAL-27) 

†n gywgbMY! †R‡bï‡b †Zvgiv Avjøvn I Zuvi ivm~‡ji (mvt) mv‡_ wek^vm 
f½ K‡ivbv Ges wb‡R‡`i Avgvb‡Zi e¨vcv‡i wek^vm f½ K‡ivbv| m~iv 
(8) Avbdvj : AvqvZ-27 
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47. Prize of fearing Allah 

O ye who believe! If ye fear God, he will grant you a criterion 

(to judge between right & wrong), remove from you (all) evil 

(that may afflict) you, and forgive you:  for God is the Lord of 

grace unbounded. 

(S-VIII-ANFAL-29) 
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†n gywgbMY! †Zvgiv hw` Avjøvn‡K fq K‡i Pjvi bxwZ Aej¤̂b Ki 
Zvn‡j Avjøvn †Zvgv‡`i‡K gvb`Ð `vb Ki‡eb| †Zvgv‡`i †`vl-ÎæwU `yi 
Ki‡eb| †Zvgv‡`i Aciva ÿgv Ki‡eb| e¯‘Z Avjøvn eoB AbyMÖnkxj| 
m~iv (8) Avbdvj: AvqvZ-29 
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48. Be firm against enemy & remember Allah 

O ye who believe! When ye meet a force, be firm, And call God 

in remembrance much (and often); That ye may prosper. 

(S-VIII-ANFAL-45) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb †Kvb evwnbxi gyKvwejv Ki‡e ZLb mỳ „p _vK 
Ges Avjøvn‡K AwaK cwigv‡Y ¯§iY Ki hv‡Z †Zvgiv mdj n‡Z cvi| 
m~iv (8) Avbdvj : AvqvZ-45 

��� a�� �
9�§�+ f�+ #H$�� �a4 �
��� � ��� �� � ��� � � �? � �� � � �� � � � l � �� �� �� � � � � � ��� � � � �  ��  <�l �p�{?� � �
 3
T  #Q�� �� �*h� � � � � * �� ��○,  ��h�W� � -	
"45/  

 

49. Take not for protectors' unbeliever fathers & brothers 

O ye who believe! Take not for protectors your fathers & your 

brothers if they love infidelity above Faith: if any of you do so, 

they do wrong. 

(S-IX-TAUBA-23) 

†n gywgbMY! †Zvgiv ¯x̂q wcZv I fvB‡`i AwffveK iƒ‡c MÖnY K‡ivbv, 
hw` Zviv Cgvb A‡cÿv Kzdi‡K AwaK fvjev‡m| Avi †Zvgv‡`i g‡a¨ 
hviv Zv‡`i‡K AwffveKiƒ‡c MÖnY K‡i ZvivB Rv‡jg| m~iv (9) ZvIev : 
AvqvZ-23 
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50. Let not the pagans approach the sacred mosque 

O ye who believe! Truly the pagans are unclean; so let them not, 

after this year of theirs, approach the Sacred Mosque. And if ye 

fear poverty, soon will God enrich you, if He wills, out of His 

bounty, for God is all- knowing, all wise.  

(S-IX-TAUBA-28) 

†n gywgbMY! gykwiKiv‡Zv AcweÎ| AZGe, GB erm‡ii ci Zviv †hb 
gmwR`yj nviv‡gi wb‡KUI bv Avm‡Z cv‡i| Avi hw` †Zvgiv `vwi‡ ª̀̈ i 
AvksKv Ki Z‡e Avjøvn PvB‡j wbR AbyMÖ‡n fwel¨‡Z †Zvgv‡`i Afvegy³ 
K‡i †`‡eb| wbtm‡›`‡n Avjøvn me©Á, cÖÁvgq| m~iv (9) ZvIev : 
AvqvZ-28 
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51. Be careful about false religious leaders 

O ye who believe! There are indeed many among the priests & 

anchorites, who in falsehood devour the substance of men & 

hinder (them) from the way of God. And there are those who 

bury gold & silver & spend it not in the way of God: announce 

unto them a most grievous penalty. 

(S-IX-TAUBA-34) 
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†n gywgbMY! (GB Avnwj wKZv‡ei) AwaKvsk Avwjg `i‡ekivB †jvK‡`i 
gvjvgvj Ab¨vqfv‡e †fvM K‡i Ges Avjøvni c_ †_‡K †jvK‡`i‡K 
wdwi‡q iv‡L| Avi hviv ¯̂Y© †iŠc¨ Rgv K‡i iv‡L Ges Zv Avjøvni c‡_ 
e¨q K‡ibv Zv‡`i‡K K‡Vvi Avhv‡ei mymsev` ïwb‡q w`b| m~iv (9) 
ZvIev : AvqvZ-34 
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52. Don’t prefer the life of this world to the Hereafter 

O ye who believe! What is the matter with you, that, when ye are 

asked to go forth in the cause of God, ye cling heavily to the 

earth? Do ye prefer the life of this world to the hereafter? But 

little is the comfort of this life, As compared with the Hereafter. 

(S-IX-TAUBA-38) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i wK nj, hLb Avjøvni c‡_ †ei nevi Rb¨ ejv nq 
ZLb gvwU Rvwo‡q ai, †Zvgiv wK AvwLiv‡Zi cwie‡Z© `ywbqvi Rxe‡b 
cwiZzó n‡q †M‡j? A_P AvwLiv‡Zi Zzjbvq `ywbqvi Rxe‡bi DcKiY 
AwZ Aí| m~iv (9) ZvIev : AvqvZ-38 
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53. Be with those who are true 

O ye who believe! Fear God & be with those who are true (in 

word and deed). 

(S-IX-TAUBA-119) 

†n gywgbMY! Avjøvn‡K fq Ki Ges mZ¨wbô †jvK‡`i mv‡_ _vK| m~iv 
(9) ZvIev : AvqvZ-119 
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54. Fight the unbelievers who gird you about 

O ye who believe! Fight the Unbelievers who gird you about, 

and let them find firmness in you: and know that God is with 

those who fear him.                                

(S-IX-TAUBA-123) 

†n gywgbMY! hy× Ki †mB Kv‡di‡`i weiæ‡× hviv †Zvgv‡`i wbKUeZ©x 
i‡q‡Q| Zviv †hb †Zvgv‡`i g‡a¨ `„pZv I K‡VviZv †`L‡Z cvq| Avi 
†R‡b ivL Avjøvn gyËvKx †jvK‡`i mv‡_ i‡q‡Qb| m~iv (9) ZvIev : 
AvqvZ-123 
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55. Adore your lord & do good 

O ye who believe! Bow down, prostrate yourselves, and adore 

your lord; and do good; that ye may prosper. 

(S-XXII-HAJJ-77) 

†n gywgbMY! †Zvgiv iæKz Ki, †mR`v Ki, †Zvgv‡`i cvjbKZ©vi Bev`Z 
Ki Ges mrKvR m¤úv`b Ki, hv‡Z †Zvgiv mdjKvg n‡Z cvi| m~iv 
(22) n¾ : AvqvZ-77 
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56. Don’t follow Satan’s footsteps 

O ye who believe! Follow not Satan’s footsteps: if any will 

follow the footsteps of Satan, he will but command what is 

shameful & wrong: and were it not for the grace & mercy of 

God on you, not one of you would ever have been pure: but God 

doth purify whom he pleases: and God is one who hears & 

knows (all things). 

(S-XXIV-NUR-21) 

†n gywgbMY! †Zvgiv kqZv‡bi c`v¼ AbymiY K‡ivbv| †h †KD kqZv‡bi 
c`v¼ AbymiY Ki‡e †m‡Zv Zvnv‡K wbj©¾Zv I cvc Kv‡Ri Av‡`k 
Ki‡e| hw` Avjøvni AbyMÖn I `qv †Zvgv‡`i cÖwZ bv _vKZ Z‡e 
†Zvgv‡`i †KD KL‡bv cweÎ n‡Z cvi‡Z bv| wKš‘ Avjøvn hv‡K Pvb cweÎ 
K‡ib, Avjøvn mewKQz †kv‡bb| Rv‡bb| m~iv (24) byi : AvqvZ-21 
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57. Don’t enter other’s house without permission 

O ye who believe! Enter not houses other than your own, until. 

Ye have asked permission & saluted those in them: that is best 

for you, in order that ye may heed (what is seemly).  

(S-XXIV-NUR-27) 

†n gywgbMY! wb‡R‡`i Ni Qvov Ab¨‡jvK‡`i N‡i cÖ‡ek K‡ivbv hZÿY 
ch©šÍ N‡ii †jvK‡`i wbKU n‡Z m¤§wZ bv cv‡e N‡ii †jvK‡`i cÖwZ 
mvjvg bv cvVv‡e| GB wbqg †Zvgv‡`i Rb¨ Kj¨vYgq| GUv ¯§iY 
ivL‡e| m~iv (24) byi : AvqvZ-27 
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58. Every one must take permission on three occasions 

O ye who believe! Let those whom your right hands posses, and 

the (children) among you who have not come of age ask your 

permission (before they come to your presence), on three 

occasions: before Morning Prayer: the while ye doff your 

clothes for the noon day heat; and after the late-night prayer: 

these are your three times of undress: Outside those times it is 

not wrong for you or for them to move about attending to each 

other: thus does God make clear the signs to you: for God is full 

of knowledge & wisdom.  

(S-XXIV-NUR-58) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i `vm`vmxiv Ges †Zvgv‡`i g‡a¨ hviv cÖvßeq¯‹ 
nqwb Zviv †hb wZb mg‡q †Zvgv‡`i Kv‡Q AbygwZ MÖnY K‡i| dR‡ii 
bvgv‡Ri c~‡e©| `ycy‡i hLb †Zvgiv e¯¿ Ly‡j ivL Ges Gkvi bvgv‡Ri 
ci| GB wZb mgq †Zvgv‡`i †MvcbxqZv Aej¤̂‡bi mgq| G mg‡qi ci 
†Zvgv‡`i I Zv‡`i †Kvb †`vl †bB| †Zvgv‡`i G‡K Ac‡ii Kv‡Q †Zv 
hvZvqvZ Ki‡ZB nq| Ggwbfv‡e Avjøvn †Zvgv‡`i Kv‡Q mȳ úó AvqvZ 
mg~n wee„Z K‡ib| Avjøvn me©Á cÖÁvgq| m~iv (24) byi : AvqvZ-58 
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59. Don’t find out excuses not to serve Allah 

O ye my servants who believe! Truly, specious is my earth: 

therefore serve ye me (and me alone)!                                                                                                                        

(S-XXIX-ANKABUT-56) 

†n Avgvi gywgbev›`vMY! Avgvi c„w_ex cÖk¯Í, AZGe †Zvgiv AvgviB 
Bev`Z Ki| m~iv (29) AvbKveyZ : AvqvZ-56 
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60. Remember the grace of Allah 

O ye who believe Remember the grace of God, (bestowed) on 

you, when there came down on you hosts (to overwhelm you): 

but we sent against them a hurricane & forces That ye saw not: 

but God sees (clearly) all that ye do. 

(S-XXXIII-AHZAB-09) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i cÖwZ Avjøvni wbqvg‡Zi K_v ¯§iY Ki| hLb kÎæ 
evwnbx †Zvgv‡`i wbKUeZ©x n‡qwQj, AZtci Avwg Zv‡`i weiæ‡× STv, 
evqy Ges Ggb ˆmb¨evwnbx †cÖiY K‡iwQjvg hv‡`i‡K †Zvgiv †`L‡Z bv| 
†Zvgiv hv Ki Avjøvn Zv †`‡Lb| m~iv (33) Avnhve : AvqvZ-9 

 / ]
�� #Q Y�� a4 #Q  <� f! � ��� a� �
��� � ��� �� � ��) � � � �� � �� �� � �� ��  S*& �� � �� � � � � � � � � � �? � �� �� � � � �

	 #�  ��*"	s+� � � �n*&� � � � � �
� � 3
*!  �!8 <� 3'C� �u��  #� �]
��� �T� � l� �� � � �� � � � � �  �� �� � � � � � l � � �

 ��l �p �6��○,  %�¤ W�� -	
"c9/ 
61. Often praise Allah 

O ye who believe! Celebrate the praises of God, and do this 

often. 

(S-XXXIII-AHZAB-41) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvn‡K Lye †ekx K‡i ¯§iY Ki| m~iv (33) 
Avnhve : AvqvZ-41 
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62. Set the divorced women free in a handsome manner 

O ye who believe! When ye marry believing women, and then 

divorce them before ye have touched them, no period of 'Iddat' 

have ye to count in respect of them: So give them a present & set 

them free in a handsome manner.                 

(S-XXXIII-AHZAB-49) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb Cgvb`vi gwnjv‡`i‡K weevn Ki Ges ¯úk© 
Kivi c~‡e©B ZvjvK `vI ZLb †Zvgv‡`i Rb¨ Zv‡`i Dci BÏZ cvjb 
Kivi eva¨evaKZv †bB| Kv‡RB Zvw`M‡K wKQz m¤ú` `vI Ges DËgfv‡e 
Zv‡`i‡K we`vq Ki| m~iv (33) Avnhve : AvqvZ-49 
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63. Follow social norms & law of “Hijaab” 

O ye who believe! Enter not the Prophet’s houses,-until leave is 

given you,-for a meal, (and then) not (so early as) to wait for its 

preparation: but when ye are invited, enter; And when ye have 

taken your meal, disperse, Without seeking familiar talk. Such 

(behavior) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, 

but God is not ashamed (to tell you the truth). And when ye ask 

(his ladies) for anything ye want, ask them from before a screen: 

that makes for better purity for your hearts & for theirs. Nor is it 

right for you that ye should annoy God’s Apostle, or that ye 

should marry his widows after him at any time. Truly such a 

thing is in God’s sight an enormity.  

(S-XXXIII-AHZAB-53) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i‡K AbygwZ bv †`qv n‡j †Zvgiv LvIqvi Rb¨ 
Avnvh© iÜ‡bi A‡cÿv bv K‡i bex (mvt) Gi M„‡n cÖ‡ek K‡ivbv| Z‡e 
†Zvgiv AvnZ n‡j cÖ‡ek K‡iv, AZtci LvIqv †k‡l Avcbv Avcwb P‡j 
hvI, K_vevZ©vq gk¸j n‡q †hIbv| wbðq GUv bex (mvt) Gi Rb¨ 
KóKi| wZwb †Zvgv‡`i Kv‡Q ms‡KvP‡eva K‡ib; wKš‘ Avjøvn mZ¨ K_v 
ej‡Z ms‡KvP K‡ib bv| †Zvgiv Zuvi cZœxM‡Yi Kv‡Q wKQz PvB‡j c`©vi 
Avovj †_‡K PvB‡e| GUv †Zvgv‡`i AšÍ‡ii Rb¨ Ges Zv‡`i AšÍ‡ii 
Rb¨ AwaKZi cweÎZvi KviY| Avjøvni ivm~j (mvt) †K Kó †`qv Ges 
Zuvi Idv‡Zi ci Zuvi cZœxMY‡K weevn Kiv †Zvgv‡`i Rb¨ ˆea bq| 
Avjøvni Kv‡Q GUv ¸iæZi Aciva| m~iv (33) Avnhve : AvqvZ-53 
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64. Send blessings & salutation on the Prophet 

God and His Angels send blessings on the Prophet: O ye who 

believe! Send ye blessings on him, and salute him with all respect. 

(S-XXXIII-AHZAB-56) 

wbðqB Avjøvn Ges Zuvi †d‡ikZvMY bex (mvt) Gi cÖwZ `iæ` cvVvb| 
†n gywgbMY! †ZvgivI Zuvi cÖwZ `iæ` I mvjvg cvVvI| m~iv (33) 
Avnhve : AvqvZ-56 
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65. Don’t be like those who insulted Prophets 

O ye who believe! Be ye not like those who vexed & insulted 

Moses, But God cleared him of the (calumnies) they had uttered: 

and he was honorable in God’s sight. 

(S-XXXIII-AHZAB-69) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Zv‡`i gZ n‡qvbv hviv gymv (Avt) †K Kó w`‡qwQj| 
Zviv hv e‡jwQj Avjøvn Zv †_‡K Zuv‡K (Avt) wb‡`©vl cÖgvY K‡iwQ‡jb| 
wZwb Avjøvni Kv‡Q wQ‡jb gh©v`vevb| m~iv (33) Avnhve : AvqvZ-69 
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66. Always say a word directed to the right 

O ye who believe! Fear God, and (always) say a word directed 

to the right. 

(S-XXXIII-AHZAB-70) 

†n gywgbMY! Avjøvn‡K fq Ki Ges mwVK K_v ej| m~iv (33) Avnhve : 
AvqvZ-70 
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67. Do good in this world 

Say:  "O ye my servants who believe! Fear your Lord. Good is 

(the reward) for those who do good in this world. Spacious is 

God’s earth! Those who patiently persevere will truly receive a 

reward without measure!" 

(S-XXXIX-ZUMAR-10) 

(†n bex) ej: †n Avgvi ev›`viv hviv Cgvb G‡bQ! †Zvgv‡`i ie‡K fq 
Ki| hviv GB `ywbqvq mr AvPiY MÖnY K‡iQ Zv‡`i Rb¨ Kj¨vY i‡q‡Q| 
Avi Avjøvni GB c„w_ex‡Zv wekvj I cÖk¯Í| ˆah©kxj‡`i‡K †Zv Zv‡`i 
cÖwZdj †e-wnmv‡e †`qv n‡e| m~iv (39) Rygvi : AvqvZ-10 
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68. Aid the cause of Allah, He will aid you 

O ye who believe! If ye will aid (the cause of) God, He will aid 

you, and plant your feet firmly.            

(S-XLVII-MUHAMMAD-07) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hw` Avjøvn‡K mvnvh¨ Ki Zvn‡j wZwbI †Zvgv‡`i‡K 
mvnvh¨ Ki‡eb Ges †Zvgv‡`i cv (w¯’wZ) †K mỳ „piƒ‡c cÖwZwôZ K‡i 
†`‡eb| m~iv (47) gynv¤§` : AvqvZ-7 
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69. Obey Allah & obey the Apostle 

O ye who believe! Obey God, & obey the Apostle, and make not 

vain your deeds! 

(S-XLVII-MUHAMMAD-33) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvni AvbyMZ¨ Ki Ges ivm~j (mvt) Gi AvbyMZ¨ 
Ki| Avi wb‡R‡`i Avgj webó K‡ivbv| m~iv (47) gynv¤§` : AvqvZ-33 
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70. Don’t put yourselves forward before God & his 

Apostle 

O ye who believe! Put not yourselves forward Before God and 

His Apostle; but fear God: for God is He Who hears & knows all 

things. 

(S-XLIX-HUJRAT-01) 

†n gywgbMY! Avjøvn I Zuvi ivm~‡ji mvg‡b AMÖmi n‡q †hIbv (AwZµg 
K‡i †hIbv)| Avi Avjøvn‡K fq Ki| Avjøvn mewKQz †kv‡bb mewKQz 
Rv‡bb| m~iv (49) ûRivZ : AvqvZ-01 
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71. Respect the Prophet 

O ye who believe! Raise not your voices above the voice of the 

Prophet, nor speak aloud to him in talk, as ye may speak aloud 

to one another, lest your deeds become vain & ye perceive not. 

(S-XLIX-HUJRAT-02) 

†n gywgbMY! wb‡R‡`i KÉ¯^i bexi (mvt) KÉ¯î A‡cÿv D”P K‡ivbv| 
bexi (mvt) mv‡_ D”P ¯‡̂i K_vI ej‡ebv, †hgb †Zvgiv wb‡Riv ci¯úi 
e‡j _vK| †Zvgv‡`i Avgj mg~n †hb eiev` n‡q bv hvq Ggbfv‡e †h 
†Zvgiv Zv †UiI cv‡ebv| m~iv (49) ûRivZ : AvqvZ-02 
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72. Take decision after ascertaining the truth 

O ye who believe! If a wicked person comes to you with any 

news, ascertain the truth, lest ye harm the people unwittingly 

and afterwards become full of repentance for what ye have done. 

(S-XLIX-HUJRAT-06) 

†n gywgbMY! †Kvb dvwmK e¨w³ hw` †Zvgv‡`i wbKU †Kvb Lei wb‡q 
Av‡m Z‡e Gi mZ¨Zv hvPvB K‡i bvI| Ggb †hb bv nq †h, †Zvgiv 
AÁZv ekZ: †Kvb Rb‡Mvôxi ÿwZmvab K‡i em‡e Ges c‡i wb‡R‡`i 
K…ZK‡g©i Rb¨ jw¾Z n‡e| m~iv (49) ûRivZ : AvqvZ-06 
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73. Don’t laugh at others nor defame 

O ye who believe! Let not some men among you laugh at others: 

it may be that the (latter) are better than the (former):  

nor let some women laugh at others: it may be that the (latter) 

are better than the (former): nor defame nor be sarcastic to each 

other, nor call each other by (offensive) nicknames: ill-seeming 

is a name connoting wickedness, (to be used of one) after he has 

believed: and those who do not desist are (indeed) doing wrong. 

(S-XLIX-HUJRAT-11) 

†n gywgbMY! †Kvb cyiæl †hb Aci cyiæl‡`i Dcnvm bv K‡i| †Kbbv n‡Z 
cv‡i Zviv DcnvmKvix‡`i †P‡q DËg| †Kvb gwnjv †hb Aci gwnjv‡`i 
Dcnvm bv K‡i| †Kbbv n‡Z cv‡i Zviv DcnvmKvixbx‡`i †P‡q DËg| 
†Zvgiv wb‡R‡`i‡K (G‡K Aci‡K) †`vlv‡ivc K‡ivbv Ges G‡K Aci‡K 
g›` bv‡g †W‡Kvbv| Cgvb Avbvi ci dvwmK KvR Kiv LyeB Lvivc| †hme 
†jvK Gme AvPvi-AvPiY †_‡K ZvIev K‡ibv ZvivB Rvwjg| m~iv (49) 
ûRivZ : AvqvZ-11 
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74. Don’t backbite & avoid suspicion 
O ye who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for 

suspicion in some cases is a sin: and spy not on each other, nor 

speak ill of each other behind their backs. Would any of you like 

to eat the flesh of his dead brother? Nay, ye would abhor it ….. 

But fear God: for God is oft-returning, most Merciful. 

(S-XLIX-HUJRAT-12) 
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†n gywgbMY! †Zvgiv Lye †ekx (Lvivc) aviYv †cvlY †_‡K weiZ _vK| 
†Kbbv †Kvb †Kvb aviYv Abygvb ¸bv‡ni AšÍf‚©³ Ges †Mvcbxq welq 
mÜvb K‡ivbv| †Zvgv‡`i †KD †hb Kv‡iv MxeZ (cðv‡Z wb›`v) bv K‡i| 
†Zvgv‡`i †KD wK Zvi g„Z fvB‡qi †MvkZ LvIqv cQ›` Ki‡e? 
†Zvgiv‡Zv G‡K N„bvB K‡i _vK| Avjøvn‡K fq Ki| wbðqB Avjøvn Lye 
†ekx ZvIev KeyjKvix Ges `qvevb| m~iv (49) ûRivZ : AvqvZ-12 
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75. Believe in Allah & His Apostle earnestly to get light 

O ye who believe! Fear God, and believe in his Apostle, and He 

will bestow on you a double portion of His Mercy: He will 

provide for you a light by which ye shall walk (straight in your 

path), and He will forgive you (your past): for God is Oft-

Forgiving Most Merciful. 

(S-LVII-HADID-28) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvn‡K fq Ki Ges Zuvi ivm~j (gynv¤§` mvt) Gi 
cÖwZ Cgvb Avb| Zvn‡j Avjøvn †Zvgv‡`i‡K Zuvi ing‡Zi wØ¸Y Ask `vb 
Ki‡eb| †Zvgv‡`i‡K b~i `vb Ki‡eb hvi mvnv‡h¨ †Zvgiv c_ Pj‡e Ges 
†Zvgv‡`i‡K Aciva gvd K‡i †`‡eb Ges Avjøvn ÿgvkxj, `qvgq| m~iv 
(57) nv`x` : AvqvZ-28 
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76. Don’t hold secret counsel for iniquity but do it for 

righteousness. 

O ye who believe! When ye hold secret counsel, do it not for 

iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it 

for righteousness and self-restraint; and fear God, to whom ye 

shall be brought back. 

(S-LVIII-MUJADILA-09) 

†n gywgbMY! †Zvgiv hLb KvbvKvwb Ki ZLb cvcvPvi, mxgvjsNb I 
ivm~j (mvt) Gi Aeva¨Zvi wel‡q KvbvKvwb K‡ivbv eis mrKg©kxjZv I 
AvjøvnfxwZi e¨vcv‡i KvbvKvwb Ki| Avjøvn‡K fq Ki hvi Kv‡Q 
†Zvgv‡`i‡K (nvk‡ii w`b) GKwÎZ n‡Z n‡e| m~iv (58) gyRv`vjv : 
AvqvZ-09 
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77. Make room in the assemblies 

O ye who believe! When ye are told to make room in the 

assemblies, (spread out and) make room: (ample) room will God 

provide for you. And when ye are told to rise up, rise up: God 

will raise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who 

believe And who have been granted (mystic) knowledge. and 

God is well- acquainted with all ye do. 

(S-LVIII-MUJADILA-11) 

†n gywgbMY! hLb †Zvgv‡`i‡K ej nq gRwj‡m ¯’vb cÖk¯Í K‡i `vI, 
ZLb †Zvgiv  ’̄vb cÖk¯Í K‡i w`I| Zvn‡j Avjøvn †Zvgv‡`i‡K cÖk¯ÍZv 
`vb Ki‡eb| hLb ejv nq D‡V hvI ZLb D‡V †hI| †Zvgv‡`i g‡a¨ hviv 
Cgvb`vi Ges hviv Ávb cÖvß Avjøvn Zv‡`i gh©v`v D”P K‡i †`‡eb| 
Avjøvn Lei iv‡Lb hv wKQz †Zvgiv Ki| m~iv (58) gyRv`vjv : AvqvZ-11 
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78. Spending in charity is conducive to purity  

O ye who believe! When ye consult the apostle in private,  spend 

something in charity before your private consultation. That will 

be best for you, and most conducive to purity (of conduct). But if 

ye find not (the wherewithal), God is oft forgiving, Most 

Merciful. 

(S-LVIII-MUJADILA-12) 

†n gywgbMY! †Zvgiv ivm~j (mvt) Gi Kv‡Q Kvb K_v (†Mvcb K_v) ej‡Z 
PvB‡j Zrc~‡e© m`Kv cÖ̀ vb Ki| GUv †Zvgv‡`i Rb¨ †kÖq I cweÎ nIqvi 
fv‡jv Dcvq| hw` Zv‡Z mÿg bv nI Z‡e Avjøvn ÿgvkxj cig `qvjy| 
m~iv (58) gyRv`vjv : AvqvZ-12 
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79. Think what ye have sent forth for the morrow 

O ye who believe! Fear God, and let every soul look to what 

(provision) he has sent forth for the morrow. Yea, fear God: for 

God is well-acquainted with (all) that ye do.                                                  

(S-LIX-HASHR-18) 

†n gywgbMY! Avjøvn ZvÕAvjv‡K fq Ki Ges cÖ‡Z¨K e¨w³i DwPZ 
AvMvgxKv‡ji Rb¨ †m wK †cÖiY Ki‡Q Zv wPšÍv Kiv| Avjøvn ZvÕAvjv‡K 
fq Ki‡Z _vK| †Zvgiv hv Ki Avjøvn ZvÕAvjv †m m¤ú‡K© Lei iv‡Lb| 
m~iv (59) nvki : AvqvZ-18 
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80. Don’t work in favour of unbelievers 

O ye who believe! Take not My enemies and yours as friends (or 

protectors),- offering them (your) love, even though they have 

rejected the truth that has come to you, and have (on the 

contrary) driven out the Prophet and yourselves (from your 

homes), (simply) because ye believe in God your Lord! If ye 

have come out to strive in my way and to seek My good pleasure, 

(take them not as friends), holding secret converse of love (and 

friendship) with them: for I know full well all that ye conceal 

and all that ye reveal. And any of you that do this has strayed 

from the straight path. 

(S-LX-MUMTAHANA-01) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avgvi I †Zvgv‡`i kÎæ‡`i‡K eÜziƒ‡c MÖnY 
K‡ivbv| †Zvgiv‡Zv Zv‡`i cÖwZ eÜz‡Z¡i evZ©v cvVvI A_P Zviv †h mZ¨ 
†Zvgv‡`i Kv‡Q AvMgb K‡i‡Q Zv A¯̂xKvi Ki‡Q| Zviv ivm~j (mvt) †K 
Ges †Zvgv‡`i‡K ewn®‹vi K‡i GB Aciv‡a, †h †Zvgiv †Zvgv‡`i 
cvjbKZ©vi cÖwZ wek^vm ivL| hw` †Zvgiv Avgvi mš‘wó jvf Ges Avgvi 
c‡_ †Rnv` Kivi Rb¨ †ei n‡q _vK Z‡e †Kb Zv‡`i cÖwZ †Mvc‡b 
eÜz‡Z¡i evZ©v †cÖiY KiQ? †Zvgiv hv †Mvcb Ki Ges hv cÖKvk Ki Zv 
Avwg Lye Rvwb| †Zvgv‡`i g‡a¨ †h GUv K‡i †m mij c_ †_‡K wePz̈ Z 
n‡q hvq| m~iv (60) gygZvnvbv : AvqvZ-01 
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81. No marriage between Believer & Unbeliever 

O ye who believe! When there come to you Believing women 

refugees, Examine (and test) them: God knows best as to their 

faith: if ye ascertain that they are Believers, then send them not 

back to the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the 

Unbelievers, nor are the (Unbelievers) lawful (husbands) for 

them. But pay the unbelievers what they have spent (on their 

dower). And there will be no blame on you if ye marry them on 

payment of their dower to them. But hold not to the guardianship 

of Unbelieving women: ask for what ye have spent on their 

dowers and let the (Unbelievers) ask for what they have spent 

(on the dowers of women who come over to you). Such is the 

command of God: He judges (with justice) between you. And 

God is full of knowledge and wisdom. 

(S-LX-MUMTAHANA-10) 

†n gywgbMY! Cgvb`vi gwnjviv hLb wnRiZ K‡i †Zvgv‡`i wbKU Av‡m 
ZLb Zv‡`i (gywgbv nIqvi e¨vcviwU) cixÿv K‡i bvI| Avi Zv‡`i 
Cgv‡bi cÖK…Z Ae¯’v AvjøvnB fv‡jv Rv‡bb| †Zvgiv hw` wbtm‡›`‡n 
Rvb‡Z cvi †h, Zviv gywgbv Zvn‡j Zv‡`i‡K Kv‡di‡`i wbKU wdwi‡q 
w`Ibv| bv Zviv Kv‡di‡`i Rb¨ nvjvj bv Kvwdi cyiæliv Zv‡`i Rb¨ 
nvjvj| Zv‡`i Kvwdi ¯v̂gxi hv wKQz Zv‡`i‡K w`‡qwQj Zv Zv‡`i‡K 

wdwi‡q `vI| †Zvgiv Zv‡`i‡K weevn Kivq †Kvb †`vl †bB, hw` †Zvgiv 
Zv‡`i †gvnivbv Av`vq K‡i `vI| Avi †Zvgiv wb‡RivI Kvwdi 
gwnjv‡`i‡K wb‡R‡`i weevn eÜ‡b AvUwK‡q †i‡Lvbv †Zvgiv hv wKQz 
†Zvgv‡`i Kvwdi ¯¿x‡`i w`‡qQ Zv †diZ †P‡q bvI| Avi †h †gvnivbv 
Kvwdiiv Zv‡`i gymwjg ¯¿x‡`i‡K w`‡q‡Q ZvivI †hb Zv †diZ †P‡q 
†bq| Bnv Avjøvn ZvÕAvjvi wb‡`©k| wZwb †Zvgv‡`i gv‡Q dvqmvjv K‡i 
†`b| Avjøvn me©Á myweÁvbx| m~iv (60) gygZvnvbv : AvqvZ-10 
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82.Do not turn for friendship to the cursed people 

O ye who believe! Turn not (for friendship) to people on whom is 

the wrath of God. Of the hereafter they are already in despair, just 

as the Unbelievers are in despair about  those (buried) in graves. 

(S-LX-MUMTAHANA-13) 

†n gywgbMY! Avjøvn †h RvwZi Dci Mhe bvwRj K‡i‡Qb †Zvgiv Zv‡`i 
mv‡_ eÜzZ¡ K‡ivbv| Zviv ciKvj m¤ú‡K© †Zgwb wbivk †hgb Ki‡e 
mgvwa¯Í Kv‡diiv wbivk| m~iv (60) gygZvnvbv : AvqvZ-13 
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83. Don’t say that what ye do not 

O ye who believe! Why say ye that which ye do not? 

(S-LXI-SAFF-02) 

†n gywgbMY! †Zvgiv †m K_ †Kb ej hv Kvh©Z Kibv? m~iv (61) md : 
AvqvZ-02 
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84. Go for a bargain which will save you from a grievous 

penalty 

O ye who believe! Shall I lead you to a bargain that will save 

you from a grievous penalty?                  

(S-LXI-SAFF-10) 

†n gywgbMY! Avwg wK †Zvgv‡`i Ggb GK e¨emvi mÜvb †`e hv †Zvgv‡`i 
hš¿Yv`vqK kvw Í̄ †_‡K gyw³ †`‡e| m~iv (61) md : AvqvZ-10 
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85. Be ye helpers of God: you will prevail 

O ye who believe! Be ye helpers of God: As said Jesus the son of 

Mary to the disciples, "who will be my helpers to (the work of) 

God?" Said the disciples, “we are God’s helpers!” Then a 

portion of the children of Israel believed, and a portion 

disbelieved: but we gave power to those who believed, against 

their enemies, and they became the ones that prevailed. 

(S-LXI-SAFF-14) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvni mvnvh¨Kvix nI, †hgb Cmv Be‡b gwiqg 
(Avt) nvIqvixMY‡K (Zuvi wkl¨MY‡K) e‡jwQ‡jb, Avjøvni c‡_ †K Avgvi 

mvnvh¨Kvix n‡eb ZLb nIqvixMY Reve w`‡qwQ‡jb Avgiv AvwQ Avjøvni 
c‡_ mvnvh¨Kvix| AZtci ebx CmivB‡ji GK`j Cgvb Avbj Avi 
Ab¨`j Kzdix Kij| hviv Cgvb G‡bwQj Avwg Zv‡`i‡K kÎæ‡`i 
gyKv‡ejvq mvnvh¨ Kijvg| d‡j ZvivB weRqx n‡q _vKj| m~iv (61) md 
: AvqvZ-14 
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86. When there is call for prayer leave off business 

O ye who believe! When the call is proclaimed to prayer on 

Friday (the day of assembly), hasten earnestly to the 

remembrance of God, and leave off business (and traffic): that is 

best for you if ye but knew! 

(S-LXII-JUMU’A-09) 

†n gywgbMY! RygAvi w`‡b hLb bvgv‡Ri Avhvb †`qv nq, ZLb †Zvgiv 
Avjøvni ¯§i‡Yi w`‡K †`ŠovI Ges †ePv‡Kbv eÜ Ki| GUv †Zvgv‡`i 
Rb¨ DËg hw` †Zvgiv eyS| m~iv (62) RygÔAv : AvqvZ-09 
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87. Let not your riches or your children divert you from 

the remembrance of God 

O ye who believe! Let not your riches or your children divert 

you from the remembrance of God. If any act thus, the loss is 

their own. 

(S-LXIII-UNAFIQUN-09) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i mšÍvb-mš‘wZ †hb †Zvgv‡`i‡K Avjøvni ¯§iY †_‡K 
Mvwdj bv K‡i| hviv Giƒc Ki‡e ZvivB‡Zv ÿwZMȪ ’| m~iv (63) 
gybvwdKzb : AvqvZ-09 
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88. Be careful about your wives & children 

O ye who believe! Truly among your wives and your children 

are (some that are) enemies to yourselves: so beware of them! 

But if ye forgive and overlook, and cover-up (their faults), verily 

God is oft forgiving, Most Merciful. 

(S-LXIV-TAGABUN-14) 

†n gywgbMY! †Zvgv‡`i ¿̄xMY! I †Zvgv‡`i mšÍvb-mš‘wZi g‡a¨ KwZcq 
†Zvgv‡`i kÎæ| AZGe, Zv‡`i e¨vcv‡i mZK© _vK& Avi †Zvgiv hw` ÿgv 
Ki, D‡cÿv Ki Ges †`vlÎæwU †X‡K ivL Z‡e Avjøvn KwZcq ÿgvkxj I 
AwZkq `qvgq| m~iv (64) ZvMveyb : AvqvZ-14 
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89. Save yourselves & your families from hell 

O ye who believe! Save yourselves and your families from a 

fire whose fuel is men and stones, over which are (appointed) 

Angels stern & severe, who flinch not (from executing) the 

commands they receive from God, but do (precisely) what they 

are commanded. 

(S-LXVI-TAHRIM-06) 

†n gywgbMY! †Zvgiv wb‡R‡`i‡K Ges †Zvgv‡`i cwievi cwiRb‡K †mB 
Av¸b †_‡K iÿv Ki hvi B›`b n‡e gvbyl I cv_i| hv‡Z wb‡qvwRZ Av‡Q 
K‡Vvi ¯^fve, cvlvY ü`q †d‡ikZvMY| Zviv Avjøvn ZvÕAvjv hv Av‡`k 
K‡ib Zv Agvb¨ K‡ibv Ges hv Ki‡Z Av‡`k Kiv nq Zv-B K‡ib| m~iv 
(66) Zvnixg : AvqvZ-06 
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90. Turn to Allah with sincere repentance 

O ye who believe! Turn to God with sincere repentance: In the 

hope that your Lord will remove from you your ills and admit 

you to gardens beneath which rivers flow, - the day that God 

will not permit to be humiliated the Prophet & those who believe 

with him. Their light will run forward before them and by their 

right hands, while they say, "our Lord! Perfect our light for us, 

and grant us forgiveness: for Thou hast power over all things." 

(S-LXVI-TAHRIM-08) 

†n gywgbMY! †Zvgiv Avjøvni Kv‡Q ZIev Ki AvšÍwiK ZIev| Avkv Kiv 
hvq †h, †Zvgv‡`i ie †Zvgv‡`i g›` Kg©mg~n †gvPb K‡i †`‡eb Ges 
†Zvgv‡`i `vwLj Ki‡eb Rvbœv‡Z hvi Zj‡`‡k SY©vaviv cÖevwnZ| †mw`b 



 O YE WHO BELIEVE -61 O YE WHO BELIEVE-62 

AvjøvncvK bex Ges Zuvi wek̂vmx mnPi‡`i‡K Ac` ’̄ Ki‡eb bv| Zv‡`i 
b~i Zv‡`i mvg‡b I Wvbw`‡K QzUv-QzwU Ki‡e| Zviv ej‡e †n Avgv‡`i 
cvjbKZ©v Avgv‡`i b~i‡K c~Y© K‡i w`b Ges Avgv‡`i‡K ÿgv K‡i w`b| 
wbðqB Avcwb mewKQzi Dci me©kw³gvb| m~iv (66) Zvnixg : AvqvZ-08 

 3� #Q 	 Lª  �c
6� f8
 <� L� �4 �
8
 �
��� � ��� �� � ��� �� �� � �8 �� � ��� l � � � �� � � l � �� �� � � � � ��� � � � ��

 ��  �  ~�  A��� #Q F�� #D��$" #Q  �� ��T �� ��  �� �� �� � �� �hQ� *\ ��e � � � �� �� �� � � � � � �� � � � � �

� <� ~¤  �� k
� 	�� W� �� � � �_�� � � � � � � ��� � #u	
� [ � �
��� � ���� �Ë� � � � �� � � � � �� �� � � � � � � � � �I�

 ��	
� ��� #!� ��8	 3
�
�� #� �!�s8� #� F�� �  LÓ� � � �� �� � �� �� �� � �� � � �� � �� � �� � �� �� � �� � � �� � p b�8 � �
� F�� Y�Z q  LM  `�4 ��� � ��) �� h�� e � �� � � � C � � � �& � �� � � � �○,  #�� � -	
"T9�8/  

 

-0- 

 

 

 

† j L ‡Ki  cÖK vwkZ  e Bm g~n:  
 

 

 

1. †n gywgbMY! 
2. †n gywgbMY! (mswÿß) 
3. Ges Kvwdiiv e‡j! 
4. Ges Kvwdiiv e‡j! (mswÿß) 
5. gybvwdKx wK †Kb I wKfv‡e? (1)  
6. gybvwdKx wK †Kb I wKfv‡e? (2) 
7. †n gvbyl! 
8. †n gvbyl! (mswÿß) 
9. O Ye Mankind! 

10. O ye who believe! 
11. O Ye People! 
12. wK (KZUzKz) e¨q Ki‡e? 
13. The Best Poems of 

Motaher 
14. Nyg †_‡K bvgvR DËg 
15. AeyS nvwm 
16. Hi orang orang Boriman 

(Maloy/Indonesian) 
17. O Ye Who believe (Bs‡iwR, 

evsjv, Aviwe) 
18. Ae‡njv bq 
19. m¤ú~Y© 
20. †ZvgivB †kªôZg RvwZ 
21. me©‡kªô Kvwnbx 

 

22. Ggb K_v †Kb ej?  
23. DËivwaKvix 
24. gvbyl wK g‡b K‡i? 
25. m„̀ „p _vK! 
26. e¨emvi mÜvb! 
27. Øxb cÖwZwôZ K‡iv 
28. mveavb 
29. hy‡×i †NvlYv 
30. Zzwg Kx? 
31. ÿwZMȪ Í 
32. Kó †`q 
33. civgk© K‡iv| 
34. DØy× Ki 
35. wb`k©b  
36. Rqhy³ Ki 
37. g‡iv bv 
38. c‡ov 
39. †Kb nvivg KiQ?  
40. Avcbvi cÖwZcvjK wb‡ ©̀k 

w`‡q‡Qb 
41. Ávb e„w× 
42. c_ wb‡`©kK 
43. µq K‡iv 
 

 


